
NÕUKOGU OTSUS, 

7. märts 2011, 

Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise 
protokolli (mis käsitleb Liechtensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja 
Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni 
acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega) Euroopa Liidu nimel sõlmimise kohta, 

seoses sisepiiridel piirikontrolli kaotamise ja isikute liikumisega 

(2011/350/EL) 

EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artik
leid 16 ja 74, artikli 77 lõiget 2 ning artikli 79 lõike 2 punkte a 
ja c koos artikli 218 lõike 6 punktiga a, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Parlamendi nõusolekut 

ning arvestades järgmist: 

(1) Pärast 27. veebruaril 2006 komisjonile antud volitusi 
viidi Liechtensteini Vürstiriigi ja Šveitsi Konföderatsioo
niga lõpule läbirääkimised protokolli üle, mis käsitleb 
Liechtensteini ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühen
duse ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi 
Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ 
rakendamise, kohaldamise ja edasiarendamisega. 

(2) Vastavalt nõukogu otsustele 2008/261/EÜ ( 1 ) ja 
2008/262/JSK ( 2 ) ning tingimusel, et protokoll sõlmitakse 
hilisemal kuupäeval, kirjutati protokollile Euroopa Ühen
duse nimel alla 28. veebruaril 2008. 

(3) Lissaboni lepingu 1. detsembril 2009 jõustumise tulemu
sena on Euroopa Liit asendanud Euroopa Ühenduse ja on 
selle õigusjärglane. 

(4) Protokoll tuleks heaks kiita. 

(5) Seoses Euroopa Liidu toimimise lepingu V jaotise kohal
damisalasse kuuluva Schengeni acquis’ edasiarendamisega 
on asjakohane, et nõukogu 17. mai 1999. aasta otsust 
1999/437/EÜ Euroopa Liidu Nõukogu ning Islandi Vaba
riigi ja Norra Kuningriigi vahel sõlmitud lepingu teatavate 
rakenduseeskirjade kohta nende kahe riigi ühinemiseks 
Schengeni acquis’ sätete rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega ( 3 ) kohaldataks mutatis mutandis ka 
Liechtensteini suhtes. 

(6) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ 
sätete edasiarendamist, milles Ühendkuningriik ei osale 
vastavalt nõukogu 29. mai 2000. aasta otsusele 
2000/365/EÜ (Suurbritannia ja Põhja-Iiri Ühendkuning
riigi taotluse kohta osaleda teatavates Schengeni acquis’ 
sätetes) ( 4 ). Seetõttu ei osale Ühendkuningriik otsuse 
vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega kohal
datav. 

(7) Käesolev otsus kujutab endast nende Schengeni acquis’ 
sätete edasiarendamist, milles Iirimaa ei osale vastavalt 
nõukogu 28. veebruari 2002. aasta otsusele 
2002/192/EÜ (Iirimaa taotluse kohta osaleda teatavates 
Schengeni acquis’ sätetes) ( 5 ). Seetõttu ei osale Iirimaa 
otsuse vastuvõtmisel, see ei ole tema suhtes siduv ega 
kohaldatav. 

(8) Euroopa Liidu lepingule ja Euroopa Liidu toimimise 
lepingule lisatud protokolli (Taani seisukoha kohta) koha
selt ei piira käesolev otsus Taani seisukohta, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA OTSUSE: 

Artikkel 1 

Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja 
Liechtensteini Vürstiriigi vaheline protokoll (mis käsitleb Liech
tensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse 
ja Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi
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( 1 ) Nõukogu 28. veebruari 2008. aasta otsus 2008/261/EÜ, mis käsitleb 
Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni ja Liech
tensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liechtensteini 
Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja Šveitsi 
Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni ühine
mise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja edasiaren
damisega) Euroopa Ühenduse poolt allakirjutamist ja protokolli 
teatavate sätete ajutist kohaldamist (ELT L 83, 26.3.2008, lk 3). 

( 2 ) Nõukogu 28. veebruari 2008. aasta otsus 2008/262/JSK, mis 
käsitleb Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse, Šveitsi Konföderatsiooni 
ja Liechtensteini Vürstiriigi vahelise protokolli (mis käsitleb Liech
tensteini Vürstiriigi ühinemist Euroopa Liidu, Euroopa Ühenduse ja 
Šveitsi Konföderatsiooni vahelise lepinguga Šveitsi Konföderatsiooni 
ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakendamise, kohaldamise ja 
edasiarendamisega) Euroopa Liidu poolt allakirjutamist ja protokolli 
teatavate sätete ajutist kohaldamist (ELT L 83, 26.3.2008, lk 5). 

( 3 ) EÜT L 176, 10.7.1999, lk 31. 
( 4 ) EÜT L 131, 1.6.2000, lk 43. 
( 5 ) EÜT L 64, 7.3.2002, lk 20.



Konföderatsiooni ühinemise kohta Schengeni acquis’ rakenda
mise, kohaldamise ja edasiarendamisega) ning protokolliga 
seotud dokumendid kiidetakse Euroopa Liidu nimel heaks. 

Protokolli ja sellega seotud dokumentide tekstid on lisatud käes
olevale otsusele. 

Artikkel 2 

Käesolevat otsust kohaldatakse protokolli artikli 2 lõigetega 1 ja 
2 hõlmatud valdkondades ja nende valdkondade edasiarendami
seks, kui need sätted ei ole esitatud otsustes 2000/365/EÜ ja 
2002/192/EÜ. 

Artikkel 3 

Otsuse 1999/437/EÜ artiklite 1–4 sätteid kohaldatakse sama
moodi Liechtensteini ühinemise suhtes Schengeni acquis’ raken
damise, kohaldamise ja edasiarendamisega. 

Artikkel 4 

Nõukogu eesistujal on õigus nimetada isik, kes on volitatud 
Euroopa Liidu nimel hoiule andma protokolli artiklis 9 sätes
tatud heakskiitmiskirja, et väljendada Euroopa Liidu nõusolekut 
olla lepinguga seotud, ning esitama järgmise teate: 

„Lissaboni lepingu 1. detsembril 2009 jõustumise tulemusena 
on Euroopa Liit asendanud Euroopa Ühenduse ja on selle 
õigusjärglane, võttes nimetatud kuupäevast üle kõik Euroopa 
Ühenduse õigused ja kohustused. Seega tuleb vajaduse korral 
protokolli ja lepingu tekstis esinevaid viiteid Euroopa Ühen
dusele käsitada viidetena Euroopa Liidule.” 

Artikkel 5 

Käesolev otsus jõustub selle vastuvõtmise päeval. 

Artikkel 6 

Käesolev otsus avaldatakse Euroopa Liidu Teatajas. 

Brüssel, 7. märts 2011 

Nõukogu nimel 
eesistuja 

CZOMBA S.
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